
 

Azienda con sistema di gestione certificato ISO 9001:2008 – 14001:2004 

 MANUALE D’USO E MANUTENZIONE - 1 
 

 

          
 

               
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Data I^ emissione 03–12-2012   

Revisione 1 

Data ultima Revisione Ottobre 2014 

INNOVATIVO SISTEMA DI TRATTAMENTO 

DELL’ARIA INDOOR 



 

Azienda con sistema di gestione certificato ISO 9001:2008 – 14001:2004 

 MANUALE D’USO E MANUTENZIONE - 2 
 

 

INDICE 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A- Scopo di Air’Suite
®
 

B- Avvertenze Importanti 
C- Caratteristiche 
D- Descrizione dell’apparecchio 
E- Lettura del display e operazioni di ripristino 
F- Contenuto della confezione 
G- Pannello comandi e telecomando 
H- Preparazione dell’aooarecchio per prima installazione 
I- Consigli utili 
J- Installazione 
K- Modo d’uso 
L- Manutenzione  
M- Regolazione e taratura 
N- Air’Suite

®
 Control Center 

O- Garanzia 
 

 

 



 

Azienda con sistema di gestione certificato ISO 9001:2008 – 14001:2004 

 MANUALE D’USO E MANUTENZIONE - 3 
 

 

A. SCOPO DI Air’Suite® 

Air’Suite
®
 è la soluzione innovativa per il trattamento dell’aria indoor che assicura un nuovo livello di comfort degli 

ambienti interni, grazie alla filtrazione battericida a largo spettro e al trattamento degli odori dal punto di vista 
osmogeno. E’ progettato per ambienti singoli come pure privi di un sistema di climatizzazione proprio, Air’Suite

®
 

garantisce un’aria sana e di elevata qualità. 
Scegliendo accuratamente il punto di installazione, Air’Suite

®
 può trattare volumi d’aria fino a 200 m3 con un ciclo 

di aspirazione – trattamento – rilascio personalizzabile secondo le proprie esigenze.  
 
TRATTAMENTO SANIFICANTE BATTERICIDA 
 
Il supporto filtrante di Air’Suite

®
 unisce alla filtrazione granulare classica l’inattivazione della carica biologica, senza 

l’introduzione di sistemi supplementari complessi e spesso potenzialmente dannosi per la salute. Gli studi, la 
sperimentazione e lo sviluppo, condotti in collaborazione con primari Istituti di Ricerca, aziende ed Università 
italiane, ne dimostrano l’efficacia, pari al 99,9% di resa, misurabile con tecniche all’avanguardia. Dopo un breve 
intervallo di tempo – nell’ordine dei minuti – la contaminazione biologica filtrata dall’aria e raccoltasi sul filtro risulta 
completamente inattivata o destrutturata, come risulta dalla conta delle singole cellule attraverso tecniche di 
citometria a flusso effettuate dall’ IRSA – CNR. 
 
TRATTAMENTO DEODORIZZANTE E/O PROFUMANTE  
 
Oltre al trattamento battericida, Air’Suite

®
 garantisce il condizionamento olfattometrico attraverso il rilascio 

proporzionale e controllato di un formulato specifico, veicolato dall’aria stessa, che a contatto con le molecole 
odorifere, ne inibisce l’informazione olfattiva al ricettore. Il supporto solido è in grado di diffondere, fragranze, 
profumi, note odorose in modo naturale, senza l’impiego di solventi, grazie alla tecnologia brevettata SFR (Solid 
Fragrance Release) .  Secondo ogni tipo d’ambiente e la usa destinazione d’uso è possibile garantire una 
profumazione innovativa, ecologica e personalizzata. 
Air’Suite

®
 è dotato di ventole a velocità variabile (per il trattamento battericida e per la deodorizzazione), con 

molteplici possibilità di temporizzazione Pausa-Lavoro. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

B. AVVERTENZE E CONSIDERAZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA 

 
 
Prima di utilizzare l’apparecchio per la prima volta Vi raccomandiamo di leggere 
attentamente le avvertenze. 

 
 

FIG. 1 

Aria malsana e maleodorante 

Aria deodorizzata 

Aria sanificata 
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Divieto  E’ vietato usare questo apparecchio per scopi diversi da quanto previsto nel paragrafo A 
“Scopo di Air’Suite

®
. 

 Non inserire oggetti metallici o corpi estranei nelle fessure di ingresso aria, in caso 
contrario il prodotto potrebbe subire danni. 

 Non inserire le dita nelle fessure di ingresso aria. 

 Non toccare la spina di alimentazione con le mani bagnate. 

 In caso di fulmini, scollegare il cavo di alimentazione. 

 Non aprire l’apparecchio per evitare di causare danni all’apparecchio stesso. 

 Se lo schermo LCD si rompe, non toccare il vetro o il liquido. Contattare il servizio di 
assistenza clienti o il distributore locale. 

 In caso di malfunzionamento, non utilizzare il prodotto. L’uso continuato di una unità 
malfunzionante può causare seri danni al prodotto. Se il prodotto non funziona 
correttamente, contattare il servizio di assistenza clienti o il distributore locale. 

 Prima di pulire Air’Suite
®
, spegnere l'apparecchio e staccare l'alimentatore dalla presa di 

corrente. 
 

 

 

Prescrizione 

 Posizionate l’apparecchio fuori dalla portata dei bambini. 

 Prima di collegare l’apparecchio alla rete elettrica assicurarsi che il voltaggio sia lo stesso 
di quello indicato sulla targhetta dei dati tecnici dell’alimentatore e di Air’Suite

®
. 

 Spegnete l’apparecchio prima di sostituire le griglie del supporto solido deodorizzante e del 
media filtrante battericida. 

 Per garantire una dispersione ottimale del prodotto ed evitare il danneggiamento 
dell’apparecchiatura, è necessario assicurarsi che durante il funzionamento l’apertura e 
l’uscita dell’aria non siano coperte o ostruite. 

 Installare Air’Suite
®
 valutando eventuali rischi di inciampo sui fili e/o urti che possano 

provocare infortuni alle persone. 

 Verificare periodicamente lo stato del filtro per evitare che sia ostruito da polveri. 
L’installazione in luoghi particolarmente polverosi può deteriorare il filtro in tempi ridotti 
rispetto alla normale saturazione prevista dal costruttore. 

 I detergenti aggressivi e i prodotti abrasivi o a base di alcool possono danneggiare la 
cover. 

 Per evitare di danneggiare il cavo o la spina di alimentazione: 
- Non modificare o usare in modo arbitrario il cavo di alimentazione o la spina. 
- Non piegare o attorcigliare il cavo di alimentazione. 
- Scollegare il cavo di alimentazione prendendolo per la spina. 
- Tenere radiatori e fonti di calore il più lontano possibile dal cavo di alimentazione per 

evitare che il rivestimento in vinile si sciolga. 
- Assicurarsi che il cavo non sia  a contatto con superfici calde o taglienti. 
- La spina di almentazione deve essere sempre accessibile dall’utente. 

 Utilizzare esclusivamente l'adattatore di corrente fornito. 

 

Avvertenza 
 La ditta costruttrice LABIOTEST Srl declina ogni responsabilità relativa a danni e/o lesioni 

a persone, animali o cose derivanti dall’inosservanza delle elementari regole di utilizzo e di 
sicurezza riportate nel presente manuale. 

 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere immediatamente sostituito con 
unità identica, richiedendola al servizio di assistenza clienti o al distributore locale. 

 Se un oggetto o un liquido penetra all’interno dell’apparecchio, scollegare immediatamente 
quest’ultimo e farlo revisionare da un tecnico autorizzato. 

C. CARATTERISTICHE  

 

CARATTERISTICHE TECNICHE DEL SISTEMA EROGATORE 

Erogatore minimale 

 valore U.M note 

Alimentazione 12    V  
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Assorbimento di corrente massimo 1,5 A  

Potenza di assorbimento massima 24 W  

Peso 1,35 kg Completo di filtro e supporto solido  

Portata aria 15 mc/h Ad alta silenziosità 

Ingombri di massima 330x210x105 mm  

Peso 1,5 Kg  

 

CARATTERISTICHE TECNICHE DEL SUPPORTO SOLIDO A RILASCIO CONTROLLATO 

Supporto solido 

 valore U.M note 

Superficie di scambio 700 mm
2
  

Spessore 3,0 mm  

Peso supporto singolo 5,25-5,75 g  

Peso % di prodotto attivo su substrato 45-55% % w/w  

 

CARATTERISTICHE TECNICHE DEL MEDIA FILTRANTE BATTERICIDA  

Media filtrante battericida 

 valore U.M note 

Superficie filtrante 0,045 m
2
  

Spessore 0,5-1,5 mm  

Grammatura 40 mg/m
2
  

Contaminazione sostenibile 10^6 CFU A rilascio continuativo 

Substrato attivo Biopolimero >10% % w/w  
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D. DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
LEGENDA: 
 
1) Pannello di comando e visualizzazione 
2) Griglia di accesso al vano camera filtro battericida  
3) Griglia uscita aria deodorizzata e sanificata: le griglie sono servite da due ventole che lavorano in coppia 
4) Asola per fissaggio a muro mediante vite e tassello 
5) Presa RJ-45 per cavo di comunicazione ethernet  
6) Connettore di alimentazione 12Vcc 
7) Cassetto contenitore della griglia in cartone contenente i supporto solidi  
8) Vano cassetto contenitore  

 
 

7 

2 
4 
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2 

3 

1 

1 
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E. LETTURA DEL DISPLAY E OPERAZIONI DI RIPRISTINO 

Sul display posto nel pannello di comando si possono visualizzare i valori dei sensori ambientali (temperatura, 
umidità relativa e VOC) e dei contatori macchina: 

 

 

 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

NOTA: 

per impostare i valori di fabbrica eseguire le seguenti istruzioni. 

 

ELIMINARE L’ALLARME PIASTRINE CON RESETTAGGIO DEL CONTATORE “USAGE”: 

- Staccare lo spinotto di alimentazione 

- Tenere premuti contemporaneamente i tasti “FAN” e “SET”  

- Ricollegare lo spinotto di alimentazione 

- Mantenere premuti i tasti per 6 secondi   

- Scollegare e ricollegare l’alimentazione 

 

 

 

 

 

 

 

Sensore VOC indicatore della qualità dell’aria 

Espresso in secondi identifica il tempo di lavoro dei 
supporti solidi 

Espresso in minuti si riferisce al tempo di accensione della 
macchina 

quando collegata ad un PC, mostra il valore IP 
(192.168.168.168 il valore di default) 

 

 

 

Umidità relativa espressa in % 

Temperatura espressa in °C 

 

 

 

Umidità relativa espressa in % 
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Tabella di comparazione 
della qualità dell’aria 
rispetto al valore indicato 
a display 

 

F. CONTENUTO DELLA CONFEZIONE 

 Sistema Air’Suite
®
 

 Alimentatore universale da parete 110-220V 50-60Hz 1,5_A_comprensivo di prese tipo A, C, I, G 
intercambiabili 

 Telecomando IR con batteria inclusa (tipo CR2025 da 3V) 

 Paracolpi in gomma antigraffio 

 Confezione di REFILL per 6 mesi di trattamento 

G. PANNELLO COMANDI E TELECOMANDO 

 

 

 

 

 

 

 

 

La portata del telecomando è di circa 5 metri in linea retta. 

a) SET/DISPLAY 

Permette l’accensione del display dallo stato di screen saver e di visualizzare i valori dei sensori (temperatura, 
umidità relativa e VOC) e dei contatori macchina: 

- Temperatura espressa in gardi Celsius (°C);  

- Umidità relativa espressa in percentuale (%); 

- VOC che esprime il livello di qualità dell’aria tra una fascia di valore compresa tra 0 e 1000; 

 

 

 

 

 

 

 

- “Usage” espresso in secondi identifica quanto hanno lavorato i REFILL; 

- “Tpwr” espresso in minuti esprime il tempo di accensione della macchina; 

- “IP” , quando collegata ad un PC, mostra il valore IP (192.168.168.168 il valore di default). 

 

 

a 

b 

c 

d 

e f g 

h 

d 

a 

b+ c+ 

 c- 

 

b- 

 

tra  e  Qualità: 

0 199 OTTIMA 

200 399 BUONA 

400 599 ACCETTABILE 

600 799 CATTIVA 

> 800 PESSIMA 
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b) FAN 

Aumenta o diminuisce la velocità delle ventole. Ci sono 3 livelli di lavoro (basso, medio ed alto) con la 
possibilità di disattivare le ventole (livello 0) 

b+ (sul telecomando) aumenta il livello da “ventole spente” a livello alto 

b- (sul telecomando) diminuisce il livello da tre a spento 

c) DEO 

Aumenta o diminuisce i tempi di apertura del diffusore. Ci sono 3 livelli di lavoro (basso, medio ed alto) con la 
possibilità di disattivare la funzione “DEO” (livello 0) 

c+ (sul telecomando) aumenta il livello di apertura da “DEO spento” a livello alto 

c- (sul telecomando) diminuisce il livello da tre a spento 

d) ON-OFF 

Accensione e spegnimento dell’apparecchio 

e) LED ROSSO 

Si illumina quando risultano esserci problemi di funzionamento. 

f) LED VERDE 

A display spento: 

segnala lo stato della macchina: se l’apparecchio è acceso il led è illuminato, se è spento il led non è 
illuminato. 

Nelle modifiche delle impostazioni di lavoro:  

se viene premuto uno dei tasti che comandano le ventole (tasto b) o uno dei tasti della funzione “DEO” (tasto 
c), il led si illumina ad intermittenza segnalando il livello impostato (ad esempio passando da livello due a tre 
di funzione “DEO”, il led si illuminerà in modo intermittente per tre volte)  

g) LED BLU 

Si illumina quando il sistema di diffusione è in funzione e vi è erogazione del prodotto deodorizzante e/o 
profumante. 

H. PREPARAZIONE DELL’APPARECCHIO PER PRIMA INSTALLAZIONE 

 Se l’installazione avviene su di una superficie piana (appoggiando l’apparecchio sulla base) applicare i 

“gommini“ antigraffio facendo attenzione che la base di appoggio sia stabile. 

 Scartare il telecomando dalla confezione, sfilare la linguetta protettiva della batteria. 

 Rimuovere dal telecomando la pellicola protettiva trasparente posta sulla superficie dello stesso. 

 Scegliere la presa dell’alimentatore idonea alla propria rete elettrica ed installarla sull’alimentatore universale.  

 Preparare Air’Suite
®
 inserendo i supporti solidi ed il filtro battericida come descritto nel paragrafo 

“K._MANUTENZIONE”. 

 Inserire la spina nella presa. 

 Avviare il dispositivo. 
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I. CONSIGLI UTILI 

 

 Evitare di installare Air’Suite
®
 in prossimità di porte, finestre, aspiratori e qualsiasi apertura che possa 

aspirare il prodotto diminuendone l’efficacia. 

 Installare Air’Suite
®
 in una posizione tale da garantire un’adeguata dispersione del prodotto. 

 Non posizionare il sistema Air’Suite
®
 in zone particolarmente umide. 

 Non posizionare il sistema Air’Suite
® 

vicino a sorgenti di calore e a temperature estreme come 
illuminazione fluorescente, forni a microonde, apparecchi di riscaldamento e luce diretta del sole. 

J. INSTALLAZIONE 

 

ATTENZIONE:  

 

 Per una corretta installazione si raccomanda di fissare l’apparecchio alle pareti mediante viti e tasselli in 

grado di sostenerne il peso (circa 1,5 kg). Utilizzare il sistema di fissaggio più adeguato alla tipologia di 

parete a cui viene fissato (chiedere consiglio ad un rivenditore di viti e sistemi di fissaggio riguardo ai 

supporti più adatti). 

 Per il collegamento dell’apparecchio utilizzare l’alimentatore in dotazione. 

 Se si desidera modificare le impostazioni dell’apparecchio mediante il programma “Air’Suite
®
 Control 

Center 1.0 – Light” collegare il cavo ethernet (RJ45) ad Air’Suite
®
. 

 

Air’Suite
® 

può essere installata su: 

1) Superfici piane, come comodini, scrivanie, tavoli, etc. 

2) Pareti 

 

1) Superfici piane 

 

Air’Suite
®
 può essere installato su qualsiasi superficie piana che sia in grado di sostenerne il peso ed evitare 

ribaltamenti che possano causare cadute dell’apparecchio, danneggiando in questo modo persone o cose.  

 

Assicurarsi di aver montato i paracolpi in gomma antigraffio. 

 

 

ATTENZIONE 

 

Per garantire un montaggio sicuro, osservare le seguenti istruzioni di sicurezza: 

 Prima di installare l’apparecchio, assicurarsi che il piano scelto sia in grado di sostenerne il peso. 

 Non posizionare l’apparecchio su un piano instabile (ad es. su uno scaffale malfermo, o sulle estremità) e 
verificare che lapparecchio non sporga dal piano su cui poggia. 

 

Collegare l’alimentazione come illustrato in seguito facendo passare il cavo nelle apposite asole a destra o a 

sinistra della cover (fig.2). 

Collegare l’eventuale cavo ethernet (RJ45) come illustrato in seguito facendo passare il cavo nelle apposite asole a 

destra o a sinistra della cover (fig.3). 
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2) Fissaggio a parete 

 

Air’Suite
®
 può essere installato su qualsiasi parete.  

Il montaggio deve essere effettuato da una persona competente. Se non viene effettuato correttamente, il prodotto 

può ribaltarsi e cadere, danneggiando cose o persone.  

 

 
ATTENZIONE 

 

Per garantire un montaggio sicuro, osservare le seguenti istruzioni di sicurezza: 

 Accertarsi che la parete sia in grado di sostenere il peso dell’apparecchio e del supporto a parete. 

 L’apparecchio deve essere installato su una parete verticale. 

 Usare solo viti idonee per il materiale di cui è composta la parete. 

 Accertarsi che i cavi dell’apparecchio non impediscano il passaggio o possano essere causa di inciampo. 

 La vite e gli accessori per fissare il prodotto alla parete o al soffitto non sono inclusi. Si consiglia di scegliere 

viti ed accessori di fissaggio in grado di sostenere il peso del prodotto in questione (1,5 kg) e adatti alla 

parete o al soffitto a cui l’articolo va fissato. In caso di dubbi, rivolgersi ad un rivenditore specializzato. 

 

Collegare l’alimentazione come illustrato in seguito facendo passare il cavo nelle apposite asole a destra o a 

sinistra della cover (fig.2). 

Collegare l’eventuale cavo ethernet (RJ45) come illustrato in seguito facendo passare il cavo nelle apposite asole a 

destra o a sinistra della cover (fig.3). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fissare Air’Suite

®
  alla vite di sostegno inserita nel muro mediante l’asola posta sulla base (vedi punto 4 paragrafo 

“D._DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO”)  
 
 

NOTE ALL’INSTALLAZIONE 

 I componenti dell’apparecchio sono sensibili al calore. La temperatura ambiente massima non deve 

superare 35°C.  

 Non ostruire le aperture di ventilazione.  

 Lasciare uno spazio sufficiente intorno all’apparecchio per consentire la corretta ventilazione.  

 Posizionare l’apparecchio lontano da fonti di calore (ad es. camini, ecc.) o da dispositivi che generano forti 

campi elettrici o magnetici. 

 L’umidità relativa nei locali in cui viene collocato l’apparecchio non deve superare l’85%. 

 L’apparecchio non deve essere esposto a spruzzi o sgocciolamenti, né devono essere collocati oggetti 

contenenti liquidi sopra di esso. 

FIG. 2 FIG. 3 
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K. MODO D’USO 

 
Per la messa in funzione di Air’Suite

®
, sono sufficienti poche regole: 

 
a) Posizionare Air’Suite

®
 identificando il punto più idoneo ad una corretta diffusione e relativa dispersione 

delle proprietà deodorizzanti e/o profumanti. 

b) Collegare lo spinotto dell’alimentatore all’apparecchio (punto 6 – paragrafo “D._DESCRIZIONE 

DELL’APPARECCHIO”). 

c) Collegare l’alimentatore ad una presa elettrica (verificare che le caratteristiche della rete elettrica e 

dell’alimentatore siano compatibili). 

d) Accendere il sistema mediante il tasto (ON/OFF) da telecomando o da pannello di comando . 

e) Modificare le impostazioni di lavoro in relazione alle condizioni di qualità dell’aria da trattare o a quelle 

desiderate. 
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L. MANUTENZIONE 

L.1. SOSTITUZIONE FILTRO BATTERICIDA 

 
Tempi di sostituzione  

 

Viene consigliata la sostituzione del media filtrante ogni 6 mesi. 

La data di sostituzione può risultare inferiore nel caso in cui Air’Suite
®
 venga installata in luoghi con problematiche 

gravose (vedere nota nelle “Prescrizioni” del paragrafo “B._AVVERTENZE IMPORTANTI”) e nelle “note 

all’installazione” al paragrafo “J. INSTALLAZIONE”. 

 

Procedura di sostituzione del filtro 

 

a) Spegnere l’apparecchio portando l’interruttore di accensione su OFF; 

b) Rimuovere la griglia di aspirazione, estraendola dalla sede in cui è fissata mediante magneti (Fig.1, 2); 

c) Rimuovere il il media filtrante battericida (Fig.3); 

d) Estrarre il filtro battericida dalla scatola e togliere la pellicola trasparente (Fig.4); 

e) Inserire il nuovo media filtrante battericida e riposizionare la griglia fissandola alla cover (Fig.5,6,7). 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig.1 - Fare leva sull’apposito incavo per 
rimuovere la griglia di aspirazione 

Fig.4 - Estrarre dalla 
confezione il nuovo 
filtrante battericida 

Fig.5 - Posizionarlo 
nell’ apposito vano 
facendo attenzione 
che il bollino verde sia 
posizionato nella parte 
superiore 

Fig.3 - Rimuovere il filtro 
battericida esaurito  

Fig.2 - Rimuovere la griglia in metallo che è 
fissata mediante magneti 

Fig.6 - Riposizionare la griglia 
metallica 

Fig.7 – Premere la griglia 
metallica per farla aderire 
ai magneti 
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L.2. SOSTITUZIONE DELLE GRIGLIE CON SUPPORTI SOLIDI 

Tempi di sostituzione  

Viene consigliata la sostituzione dei supporti solidi ogni 2 mesi nel presupposto che la macchina lavori in 

condizioni standard. 

La durata dei supporti  può risultare inferiore nel caso in cui Air’Suite
®
 venga utilizzata in condizioni gravose di 

esercizio. 

 

Procedura di sostituzione 

1) Spegnere l’apparecchio portando l’interruttore di accensione su OFF; 

2) Rimuovere il cassetto contenente i supporti solido esauriti agendo sull’apposito incavo a lato della 

macchina (Fig.8,9); 

3) Rimuovere la griglia contenente i supporti solidi esauriti dal cassetto (figg.10 e 11); 

4) Rimuovere la pellicola termosaldata sui refill (Fig.12) 

5) Inserire la griglia di refill, come illustrato nella sequenza sottostante tenendo la griglia dei supporti solidi 

inclinata rispetto al cassetto per favorirne l’inserimento ed il fissaggio (figg. 13 e 14); 

6) Riposizionare il cassetto facendolo scorrere nelle apposite guide (Fig. 15). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig.8 - Estrarre il cassetto agendo 
sull’apposito incavo 

Fig.9 - Rimuovere il cassetto 

Fig.12 - Estrarre dalla confezione la 
griglia contenente i nuovi supporti 
solidi sigillati 

Fig.14 – Premere bene su tutti i lati per far aderire la griglia al cassetto verificando 
che la griglia sia bloccata mediante le linguette 

Fig.10 - Rimuovere la griglia con i 
supporti solidi esauriti agendo sulla 
linguetta di chiusura di sicurezza 
posta dietro il cassetto 

Fig.11 - Rimuovere la griglia Fig.13 – Inserire la griglia 
incastrandola sotto gli appositi 
dentini in fondo al cassetto 

Fig.15 - Richiudere il cassetto 
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M. REGOLAZIONE E TARATURA 

Le regolazioni e la taratura sono già preimpostate in fabbrica in sede di collaudo. 

Per le regolazioni ed il controllo in remoto di più sistemi  Air’Suite
®
 collegati in rete (LAN) è disponibile un software 

denominato “Air’Suite
®
 Control Center – light” disponibile su richiesta. 

N. PROGRAMMA GESTIONE UNITA’ 

1.0. “Air’Suite® Control Center” 

“Air’Suite
®
 Control Center” permette il controllo centralizzato e il monitoraggio degli Air’Suite

®
  collegati in rete 

(LAN). Il software è in grado di gestire i parametri di funzionamento dei sistemi sia in manuale che in automatico 

permettendo in questo modo di temporizzare il funzionamento delle macchine secondo i parametri impostati. 

 

NOTA:  

 

il programma può essere richiesto direttamente al produttore. 

  

 

 

La finestra principale dell’applicazione è la seguente: 
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La finestra visualizza l’elenco di tutti gli Air’Suite
®
  configurati e collegati, indicando nell’ordine: 

 

Nome Nome identificativo dell’ Air’Suite
®
 

Stato 

connessione 

Stato della connessione con l’ Air’Suite
®
. Può assumere i seguenti valori: 

 

Connesso Il dispositivo è collegato e funziona correttamente 

Disconnesso Il dispositivo non risponde, è spento o non è 

configurato correttamente 

Comunicazione in corso Il programma sta comunicando con il dispositivo e sta 

richiedendo i valori operativi 

Errore di connessione Il disposito è collegato, ma non risponde in modo 

corretto 

UR % Valore dell’umidità relativa in percentuale misurata da Air’Suite
®
 

TEMP °C Temperatura in gradi centigradi misurata da Air’Suite
®
 

VOC Indicatore della qualità dell’aria misurata da Air’Suite
®
 

Uso Ore Numero di ore di utilizzo effettivo dall’ultimo cambio di Air’Suite®Deo 

Controllo Modalità di controllo dell’ Air’Suite
®
 può essere Manuale o Automatica  

Livello Ventola Livello di funzionamento della ventola. Può essere impostata su tre livelli: 

- Basso 

- Medio 

- Alto 

 

Livello Deo Può essere impostato su tre livelli: 

- Basso 

- Medio 

- Alto 

Maggiore è il livello deodorizzante, minore è la durata dei supporti solidi. 
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O. GARANZIA 

 

Sul diffusore Air’Suite
®
 vige la garanzia a norma di legge applicata in Italia. 

Tutti gli apparecchi della LABIOTEST Srl, vengono sottoposti ad accurati collaudi, e sono coperti da garanzia da 

difetti di fabbricazione per 24 mesi dalla data di acquisto. 

Come data di acquisto vale quella indicata sulla fattura rilasciata al momento della consegna dell' apparecchio da 

parte del Rivenditore. 

La LABIOTEST Srl si impegna a riparare o sostituire gratuitamente quelle parti che entro il periodo di garanzia si 

dimostrassero difettose di fabbricazione. 

 

 Difetti non chiaramente attribuiti al materiale o alla fabbricazione verranno esaminati presso un nostro Centro 

Assistenza Tecnica o presso la nostra sede, ed addebitati a seconda delle risultanze. 

 Sono comunque esclusi dalla garanzia: i danni accidentali, per trasporto, per incuria o inadeguato trattamento, 

per uso ed installazione errati o impropri, o non conformi alle avvertenze riportate sul libretto di istruzioni e, 

comunque da fenomeni non dipendenti dal normale funzionamento o  impiego dell' apparecchio. 

 La garanzia decade qualora l'apparecchio sia stato riparato o manomesso da terzi non autorizzati, o vengano 

utilizzati prodotti non espressamente raccomandati dalla LABIOTEST S.r.l.. 

 È esclusa la sostituzione dell' apparecchio ed il prolungamento della garanzia a seguito di intervenuto guasto. 

 La riparazione viene eseguita presso un nostro Centro Assistenza Tecnica Autorizzato, o presso la nostra sede e 

deve pervenire in porto franco, e cioè con spese di trasporto a carico dell' utilizzatore. 

 La garanzia non contempla l'eventuale pulizia degli organi funzionanti e la sostituzione dei componenti d' usura. 

 LABIOTEST Srl declina qualsiasi responsabilità per eventuali danni a persone e cose, causati da cattiva 

installazione o imperfetto uso dei l'apparecchio. 

  La garanzia decade automaticamente in caso di uso improprio, o nel caso vengano utilizzati prodotti non 

espressamente autorizzati dalla LABIOTEST Srl. 

Dati, tabelle ed illustrazioni sono forniti a titolo indicativo. Il costruttore si riserva il diritto di apportare 

variazioni senza alcun preavviso. 
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ 
DECLARATION OF CONFORMITY 

 
Manufacturers Name:  Labio Test S.r.l. 
Manufacturers Address:  Via Pramollo, 5  33040 – Povoletto (UD) – Italy 
 
Declares as follow: 
 

 Product Name: AIR’SUITE  Mod. stand alone 
 Reference number: ASS12V    
 
They are compliant with the following directives 

Reference Title 

Directive 2004/108/EEC  
31st December 2004 

On the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic 
compatibility and repealing Directive 89/336/EEC 

Directive 2003/108/EC 
8th December 2003 

Waste electrical and electronic equipment (WEEE), amending Directive 
2002/96/EC   

 
In accordance with the following Harmonized Standards. The products are designed to meet the following 
standards and other normative documents: 
 

N° Edition Title 

EN 61000-6-4:  2007-01 Electromagnetic compatibility (EMC) —  
Part 6-4: Generic standards  
Emission standard for industrial environments EN 61000-6-4/A1  2011-02 

EN 61000-6-2 2005-08 
Electromagnetic compatibility (EMC) 
Part 6-2: Generic standards  
Immunity for industrial environments EN 61000-6-2/EC 2005-09 

EN 61000-6-2/IS1 2005-11 

EN 50498 2010-07 
Electromagnetic compatibility (EMC) — Product family standard for 
aftermarket electronic equipment in vehicles 

 
 

 

Povoletto 26th September 2014 
 

       
                                                                                         CEO 

 
 

  
                                                                      Riccardo Snidar 

     

 

 


